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KONSTRUKCJA NA SZYNACH
PŁYTA WARSTWOWA, TRÓJKĄT MAGNELIS 
MODUŁ BIFACIAL
Construction on rails,
sandwich panel, magnelis triangle, 
bifacial module.



Triangle mount

1. TRÓJKĄT MONTAŻOWY

Assemble the triangle mount as depicted above using three M8 80 allen 
head bolts, self lock nuts and Ø8 washers. Depending on the required angle 
assembly the triangle for 15 or 20 degree slope angle.
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Śruba imbusowa
M8x80 + podkładka

M8x80 allen bolt +washer

Nakrętka
samohamowna M8
+ podkładka
Self-Lock M8 Nuts + washer

Zmontuj trójkąt montażowy wg. powyższego rysunku za pomocą 
trzech śrub imbusowych M8x80, nakrętek samohamownych M8 
i sześciu podkładek płaskich fi8. 
W zależności od potrzeby zmontuj trójkąt na 15 lub 20 stopni pochyłu.







Zamocuj trójkąty do szyn za pomocą śrub sześciokątnych M10
oraz nakrętek kołnierzowych M10. 

Mounting the triangles to the rails with M10 hexagon screws and M10 flange nuts.



5.MONTAŻ BELEK NA TRÓJKĄTACH 

W górnej i dolnej części trójkątów przykręć szyny za pomocą śrub sześciokątnych M10
oraz nakrętek kołnierzowych M10. 

At the top and bottom of the triangles, screw the rails with 
M10 hexagon screwsand M10 flange nuts.
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Module clamps installation

6. MONTAŻ KLEM

Nakrętka rombowa

M8 romboidal nut

Klema

Module Clamp

Śruba imbusowa M8
M8 allen bolt

W górnej i dolnej szynie przykręć klemy za pomocą śrub imbusowych M8
oraz nakrętek rombowych. Klemy powinny luźno wisieć, zostaną one przykręcone 
w czasie zakładania kolejnych modułów.

Attach the clamps to the upper and lower rails using M8 allen screws 
and rhombus nuts. The clamps should hang loosely, they will be screwed 
downwhen installing subsequent modules.

Zalecany moment dokręcania środkowych i końcowych klem wynosi 8,5 Nm. 
Dla zminimalizowania ryzyka deformacji ramy modułu PV moment dokręcenia 
nie powinien przekraczać 13,5 Nm.

The recommended tightening torque for the middle and end terminals is 8.5 Nm. 
To minimize the risk of deformation of the PV module frame, 
the tightening torque should not exceed 13.5 Nm.



Installing the photovoltaic panels

7. MONTAŻ PANELI FOTOWOLTAICZNYCH
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Na tak przygotowanej konstrukcji rozmieść moduły dokręcając klemy 
kolejno po ułożeniu kazdego nastepnego modułu. Klemy powinny znaleźć się 
na odpowiedniej szerokości modułu, zgodnie z zaleceniami instrukcji montażu 
modułów fotowoltaicznych.

On a structure prepared like this, install modules one by one securing every subsequent 
one with clamps. Clamps should be at the right module width, according to the PV module's
 installation manual.



Wind deflector installation

8. MONTAŻ WIATROWNICY
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Za pomocą dedykowanych blachowkrętów przykręć wiatrownicę do trójkąta 
(2 blachowkręty na trójkąt).

Using self tapping screws fasten the wind deflector to the triangle mounts 
(2 screws per mount).

2x Blachowkręt

2x Self-tapping screw
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